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gelehrte und sammler 

scholars and collectors

SUB HH, Cod. orient. 305, fol. 2r. Detail. 1535, Altanatolisch-Türkisch. Varḳa ve Gülşāh. Die Miniatur 

zeigt Kinder und Lehrer in der Schule; einige Schüler halten Tafeln, auf die sie schreiben oder von 

denen sie lesen (vgl. Kap. 3.7.1). | 1535, Old Anatolian Turkish. Varḳa ve Gülşāh. The miniature shows 

children and teachers in school, some pupils hold tablets on which they write or from which they read 

(cf. section 3.7.1).
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5.3

Abraham Hinckelmann (1652–1695)
5.3

Abraham Hinckelmann (1652–1695)

Abraham Hinckelmann, geboren 1652 in Döbeln und 1695 
in Hamburg verstorben, war ein evangelischer Theologe und 
Orientalist. Sein Studium begann er 1668 an der Universität 
Wittenberg. 1685 schloss er seine Promotion im Fach Theo­
logie an der Universität Kiel ab. Hinckelmann bekleidete 
nach seinem Studium verschiedene Kirchenämter und wur­
de, nachdem er 1685 bereits als Diakon an der Hamburger St. 
Nikolaikirche tätig war, 1689 erneut nach Hamburg gerufen, 

Abraham Hinckelmann was a Protestant theologian and 
orientalist who was born in the German town of Döbeln in 
1652 and died in Hamburg in 1695. He first began study­
ing in 1668 at the University of Wittenberg and finished 
his doctorate in Theology at the University of Kiel in 1685. 
Having completed his studies, Hinckelmann went on to 
work for the Church in various positions, and after being 
deacon at St Nicholas’ Church in Hamburg in 1685, he 

Fig. 1: SUB HH, Cod. in scrin. 45a, fols. 1v ∕ 2r.
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Fig. 2: SUB HH, Cod. in scrin. 45a, fol. 4v/5r. 

wo er an der St. Katharinenkirche das Amt des Hauptpas­
tors übernahm. Einen Namen hat sich Hinckelmann vor al­
lem durch die Herausgabe einer vollständigen, rein arabisch 
gedruckten Ausgabe des Korans gemacht (Fig. 4). Dies war 
weltweit erst die zweite Herausgabe des Korantextes in ge­
druckter Form. Die erste Druckausgabe wurde um 1537/38 
in Venedig hergestellt, doch wurde die Auflage aufgrund der 
Fehlerhaftigkeit des Texts fast vollständig vernichtet. Hin­
ckelmanns ebenfalls nicht ganz fehlerfreie, aber philologisch 
durchaus brauchbare Koranausgabe erschien im Jahr 1694 
in Hamburg. Für seine kritische Edition hat er verschie­
dene Koranmanuskripte herangezogen, darunter auch das 

was called back to the city again four years later in order 
to take over the position of senior pastor at St Catherine’s 
Church. Above all, though, Hinckelmann made a name for 
himself by publishing an edition of the entire Quran printed 
solely in Arabic (fig. 4). This was only the second edition 
of the Quran to be printed anywhere in the world; the first 
edition was produced in Venice around the year 1537/38, 
but it was almost entirely destroyed on the grounds that so 
many mistakes had been made in the text. Hinckelmann’s 
own edition of the Quran, which appeared in Hamburg 
in 1694, was not without any errors of its own either, but 
it was certainly useful from a philological point of view. 
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Fig. 3: SUB HH, Cod. orient. 63, fol. 1r.

ausgestellte Exemplar Cod. in scrin. 45a. Das Manuskript 
zeigt mit seinem schmalen Hochformat, dem Duktus Nesiḫ 
und einer an den Duktus S̱ülüs̱ angelehnten Auszeichnungs­
schrift sowie der illuminierten ersten Öffnung in den Farben 
Gold, Blau und Rot typische Charakteristika von Koranma­
nuskripten aus osmanischer Zeit (Fig. 1).

Es wurde von Hinckelmann am Rand und zwischen den 
Zeilen mit zahlreichen Bemerkungen in lateinischer Spra­
che versehen, die sich teils auf visuelle Phänomene, teils 
auf inhaltliche Aspekte beziehen (Fig. 1 u. 2). So ergänzte 
er beispielsweise am oberen Seitenrand die fehlenden Suren­
überschriften der ersten Sure „Die Eröffnung“ (al-Fātiḥa), 
rechts, und der zweiten Sure „Die Kuh“ (al-Baqara), links 
(Fig. 1). Daneben finden sich am äußeren Rand der rechten 
Seite Ausführungen zu der Bedeutung der in den Illuminatio­
nen verwendeten Farben Blau und Gold bei den Muslimen. 
Am oberen Rand der gegenüberliegenden Seite benennt er 
den Grund für den Surennamen „die Kuh“ und fasst deren 
Inhalt in wenigen Worten zusammen.

Dass Hinckelmann für seine Koranausgabe nicht allein auf 
Abschriften des Korantexts, sondern auch auf Kommentar­

When preparing his critical edition, he referred to various 
Quran manuscripts, including the copy Cod. in scrin. 45a. 
Having a slim, upright format, the nesiḫ style of calligraphy, 
a style of display script similar to the ductus named s̱ülüs̱, 
and an illuminated first opening with gold, blue and red 
ink, the manuscript has numerous characteristics typical of 
Qur’an manuscripts from the Ottoman era (fig. 1).

Hinckelmann made numerous remarks in Latin in the 
margin and in between the lines of the verses, partly referring 
to visual phenomena and partly to aspects of the subject matter 
itself (figs. 1 and 2). For example, in the margin at the top of 
the first opening of the manuscript, where he adds the missing 
headings for the first sura, ‘The Opening’ (al-Fātiḥa), on the 
right, and for the second sura, ‘The Cow’ (al-Baqara), on the 
left (fig. 1). Next to this, at the far edge of the right page, 
we find comments on what the blue and gold colours used in 
the illuminations signify to Muslims. In the top margin of the 
opposite page, he says why the sura is entitled ‘The Cow’ and 
summarises its contents in a few words.

The fact that Hinckelmann not only used handwritten 
copies of the Quran, but also commentaries on it for his own 
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